
Actualización de la lista de los permisos de residencia a que se refiere el artículo 2, punto 16, del 
Reglamento (UE) 2016/399 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 de marzo de 2016, por el que 
se establece un Código de normas de la Unión para el cruce de personas por las fronteras (Código de 

fronteras Schengen) (1)

(C/2025/5255)

La publicación de la lista de los permisos de residencia a que se refiere el artículo 2, punto 16, del Reglamento (UE) 
2016/399 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 de marzo de 2016, por el que se establece un Código de normas de 
la Unión para el cruce de personas por las fronteras (Código de fronteras Schengen) (2), se basa en la información notificada 
por los Estados miembros a la Comisión de conformidad con el artículo 39 del Código de fronteras Schengen.

Además de publicarse en el Diario Oficial, la información se actualiza periódicamente en el sitio web de la Dirección General 
de Migración y Asuntos de Interior.

LISTA DE PERMISOS DE RESIDENCIA EXPEDIDOS POR LOS ESTADOS MIEMBROS

FRANCIA

Sustitución de la lista publicada en el DO C, C/2024/1212 de 31.1.2024.

1. Permisos de residencia expedido de conformidad con el modelo uniforme

Permisos de residencia franceses:

— Carte de séjour temporaire comportant une mention particulière qui varie selon le motif du séjour autorisé

(Permiso de residencia temporal con una inscripción concreta que varía en función de las razones de la 
estancia autorizada)

— Los permisos de residencia temporal con un campo de «Observaciones» que antes del motivo del permiso de 
residencia contengan el símbolo «#», o la mención «Estancia limitada a Mayotte», no permiten la entrada en el 
espacio Schengen, salvo para los miembros de la familia (cónyuge, pareja de hecho, hijo, hijo del cónyuge, 
ascendiente directo, ascendiente directo del cónyuge):

— de un ciudadano francés que acompañe al nacional en cuestión y viaje con él a un Estado miembro 
distinto de Francia;

— de un ciudadano francés cuyo derecho de estancia en otro Estado miembro de la UE con el nacional en 
cuestión se haya reconocido previamente.

— Carte de séjour pluriannuelle, d'une durée de validité maximale de 4 ans

(Permiso de residencia plurianual, con un período máximo de validez de cuatro años)

— Carte de séjour portant la mention «retraité» et «conjoint de retraité»

(Permiso de residencia con la mención «jubilado» o «cónyuge de jubilado»)

— Carte de résident

(Tarjeta de residente)

— Carte de résident permanent

(Tarjeta de residencia permanente)
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— Carte de résident portant la mention «résident de longue durée-CE»

(Tarjeta de residente con la mención «residente de larga duración UE») (Nota: esta tarjeta también se 
denominaba «Tarjeta de residente CE de larga duración» hasta el 16 de junio de 2011, y después «Tarjeta de 
residente de larga duración – Comunidad Europea»)

— Carte de résident délivrée aux ressortissants andorrans

(Tarjeta de residente expedida a los nacionales andorranos)

— Certificat de résidence d’Algérien

(Certificado de residencia para los nacionales argelinos)

— Carte de séjour de membre de famille d'un citoyen de l'Union/EEE/Suisse

(Permiso de residencia expedido a los miembros de la familia de ciudadanos UE/EEE/suizos)

— Carte de séjour portant la mention Article 50 TUE délivrée aux Britanniques et membres de leurs familles 
bénéficiaires de l’accord de retrait du Royaume-Uni de l’Union européenne

(Permiso de residencia con la mención «Artículo 50 TUE» expedido a los nacionales británicos y a los 
miembros de sus familias contemplados por el Acuerdo sobre la Retirada del Reino Unido de la Unión 
Europea)

Permisos de residencia del Principado de Mónaco (incluidos los permisos conformes a la decisión del Comité 
Ejecutivo de 23 de junio de 1998 sobre los permisos de residencia del Principado de Mónaco [SCH/Com-ex (98) 19]:

— Carte de séjour de résident temporaire de Monaco

(Permiso de residencia temporal de Mónaco)

— Carte de séjour de résident ordinaire de Monaco

(Permiso de residencia ordinario de Mónaco)

— Carte de séjour de résident privilégié de Monaco

(Permiso de residencia para personas con privilegios de Mónaco)

— Carte de séjour de conjoint de ressortissant monégasque

(Permiso de residencia de cónyuge de nacional monegasco).

2. Todos los demás documentos expedidos a nacionales de terceros países en los que se les autoriza a 
permanecer o volver a entrar en el territorio

— Autorisation provisoire de séjour

(Autorización temporal de estancia)

— Récépissés de renouvellement de demande de titre de séjour, accompagnés du titre de séjour périmé ou d’un 
visa D de long séjour d’une durée de validité comprise entre 4 et 12 mois, périmé (à l’exclusion du visa D 
comportant la mention «Dispense temporaire de carte de séjour»)

[Resguardos de solicitud renovada de permiso de residencia, junto con el permiso de residencia caducado o un 
visado de larga duración de tipo D caducado, válido para un período de entre cuatro y doce meses (excluidos 
los visados de tipo D con la mención «Dispense temporaire de carte de séjour» («Exención temporal del permiso de 
residencia»))]
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— Attestation de prolongation d’instruction d’une demande de titre de séjour, accompagnée du titre de séjour 
périmé ou d'un visa D de long séjour périmé d'une durée de validité comprise entre 4 et 12 mois, (à 
l'exclusion du visa D comportant la mention «Dispense temporaire de carte de séjour»)

[Certificado que amplía el examen de una solicitud de permiso de residencia, junto con el permiso de 
residencia caducado o un visado de larga duración de tipo D caducado, válido para un período de entre cuatro 
y doce meses (excluidos los visados de tipo D con la mención «Dispense temporaire de carte de séjour» («Exención 
temporal del permiso de residencia»))]

— Attestation de décision favorable sur une demande de titre de séjour

(Certificado de resolución favorable en relación con una solicitud de permiso de residencia)

— Attestation d’enregistrement de demande de titre de séjour en ligne délivrée aux ressortissants britanniques 
dans le cadre de l’application de l’accord de retrait du Royaume-Uni de l’Union européenne

(Certificado de solicitud en línea de un permiso de residencia expedido a nacionales británicos en el marco de 
la aplicación del Acuerdo de retirada del Reino Unido de la Unión Europea)

— Attestation de decision favorable sur une demande de renouvellement de titre de sejour (Certificado de resolución 
favorable en relación con una solicitud de renovación de permiso de residencia)

— Attestation de decision favorable sur une demande de duplicata de titre de sejour (Certificado de resolución favorable 
en relación con una solicitud de duplicado de permiso de residencia)

Documentos expedidos a extranjeros menores de edad

— Document de circulation pour étrangers mineurs (DCEM)

(Documento de viaje para extranjeros menores de edad)

— Este documento permite la readmisión del menor extranjero en Francia y el cruce de las fronteras exteriores del 
espacio Schengen sin visado, si ha sido expedido por una autoridad administrativa francesa distinta de 
Mayotte.

Nota: el documento de identidad de la República Francesa dejó de expedirse a partir del 1 de marzo de 2019. 
Los documentos emitidos con anterioridad, válidos hasta el 1 de marzo de 2024, siguen en uso.

Titres de voyage délivrés aux bénéficiaires de la protection internationale

(Documentos de viaje expedidos a los beneficiarios de protección internacional)

— Titre de voyage pour réfugié

(Documento de viaje para refugiados)

— Titre d’identité et de voyage

(Documento de identidad y viaje)

Carte de frontalier délivrée aux Britanniques et membres de leurs familles bénéficiaires de l’accord de retrait du 
Royaume-Uni de l’Union européenne

(Permiso de tráfico fronterizo expedido a los ciudadanos británicos y a los miembros de sus familias contemplados 
por el Acuerdo sobre la Retirada del Reino Unido de la Unión Europea)

Récépissé de demande de titre de séjour, comportant la mention «A DEMANDE LA DELIVRANCE D’UN TITRE DE 
SEJOUR DE 5 [OU 10] ANS PORTANT LA MENTION “ACCORD DE RETRAIT DU ROYAUME-UNI DE L’UE”».

(Recibos de solicitud de permiso de residencia con la mención «A DEMANDE LA DELIVRANCE D’UN TITRE DE 
SEJOUR DE 5 [OU 10] ANS PORTANT LA MENTION “ACCORD DE RETRAIT DU ROYAUME-UNI DE L’UE”»)
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Titres de séjour spéciaux 

(Permisos de residencia especial) (cada permiso especial lleva una mención específica en función del estatuto del 
titular):

— «CMD/A»: délivré au chef d'une mission diplomatique (expedido al jefe de una misión diplomática)

— «CMD/M»: délivré au chef de mission d'une organisation internationale (expedido al jefe de misión de una 
organización internacional)

— «CMD/D»: délivré au chef d'une délégation permanente auprès d'une organisation internationale (expedido al 
jefe de una delegación permanente ante una organización internacional)

— «CD/A»: délivré aux agents du corps diplomatique (expedido al personal del cuerpo diplomático)

— «CD/M»: délivré aux hauts fonctionnaires d'une organisation internationale (expedido a los altos funcionarios 
de una organización internacional)

— «CD/D»: délivré aux assimilés membres d'une délégation permanente auprès d'une organisation internationale 
(expedido a los miembros asimilados de una delegación permanente ante una organización internacional)

— «CC/C»: délivré aux fonctionnaires consulaires (expedido a los funcionarios consulares)

— «AT/A»: délivré au personnel administratif ou technique d'une ambassade (expedido al personal administrativo 
o técnico de las embajadas)

— «AT/C»: délivré au personnel administratif ou technique d'un consulat (expedido al personal administrativo o 
técnico de los consulados)

— «AT/M»: délivré au personnel administratif ou technique d'une organisation internationale (expedido al 
personal administrativo o técnico de una organización internacional)

— «AT/D»: délivré au personnel administratif ou technique d'une délégation permanente auprès d'une 
organisation internationale (expedido al personal administrativo o técnico de una delegación permanente ante 
una organización internacional)

— «SE/A»: délivré au personnel de service d'une ambassade (expedido al personal de servicio de las embajadas)

— «SE/C»: délivré au personnel de service d'un consulat (expedido al personal de servicio de los consulados)

— «SE/M»: délivré au personnel de service d'une organisation internationale (expedido al personal de una 
organización internacional)

— «SE/D»: délivré au personnel de service d'une délégation permanente auprès d'une organisation internationale 
(expedido al personal de servicio de una delegación permanente ante una organización internacional)

— «PP/A»: délivré au personnel privé d'un diplomate (expedido al personal privado de un diplomático)

— «PP/C»: délivré au personnel privé d'un fonctionnaire consulaire (expedido al personal privado de un 
funcionario consular)

— «PP/M»: délivré au personnel privé d'un membre d'une Organisation internationale (expedido al personal 
privado de los miembros de organizaciones internacionales)

— «PP/D»: délivrée au personnel privé d'un membre d'une délégation permanente auprès d'une organisation 
internationale (expedido al personal privado de los miembros de delegaciones permanentes ante 
organizaciones internacionales)

— «EM/A»: délivré aux envoyés en mission temporaire, enseignants ou militaires à statut spécial attachés auprès 
d'une ambassade (expedido a los enviados en misión temporal, profesores o militares con estatuto especial 
ante una embajada)
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— «EM/C»: délivré aux envoyés en mission temporaire, enseignants ou militaires à statut spécial attachés auprès 
d'un consulat (expedido a los enviados en misión temporal, profesores o militares con estatuto especial ante 
un consulado)

— «EM/M»: délivré aux envoyés en mission temporaire auprès d'une organisation internationale (expedido a los 
enviados en misión temporal ante una organización internacional)

— «EM/D»: délivré aux envoyés en mission temporaire dans une délégation permanente auprès d'une organisation 
internationale (expedido a los enviados en misión temporal en una delegación permanente ante una 
organización internacional)

— «FI/M»: délivré aux fonctionnaires internationaux des organisations internationales (expedido a los 
funcionarios de las organizaciones internacionales)

Lista de personas que participan en un viaje escolar dentro de la Unión Europea.

PORTUGAL

Sustitución de la lista publicada en el DO C, C/2023/260, 19.10.2023

I. Permisos de residencia expedidos de conformidad con el modelo uniforme establecido en el Reglamento 
(CE) n.o 1030/2002 del Consejo

TÍTULO DE RESIDÊNCIA

Confiere el estatus de residente en Portugal a nacionales de terceros países

Temporal - válido durante dos años a partir de la fecha de expedición y renovable por períodos sucesivos de tres 
años.

Permanente - válido por tiempo indefinido; debe renovarse cada cinco años o cuando se produzca un cambio en los 
datos de identidad del titular.

Refugiado - válido por un período de cinco años.

Motivos humanitarios - válido por un período de tres años.

En el marco de un proyecto piloto, se expidieron permisos de residencia electrónicos entre el 22 de diciembre de 
2008 y el 3 de febrero de 2009; a partir de esa fecha, el documento se empezó a utilizar plenamente a nivel nacional.

II. Tarjetas de residencia expedidas con arreglo a la Directiva 2004/38 (formato no uniforme)

CARTÃO DE RESIDÊNCIA PERMANENTE Familiar de Cidadão da União Europeia,

Nacional de Estado Terceiro

Documento expedido a los miembros de la familia de nacionales de la Unión Europea que hayan residido legalmente 
con el nacional de la Unión Europea en Portugal durante cinco años consecutivos

Se expide después de haber sido titular de una «Cartão de Residência para Familiar de Cidadão da União Europeia, 
Nacional de Estado Terceiro» (= tarjeta de residencia para familiar de un ciudadano de la Unión Europea nacional de 
un tercer país) (válido durante cinco años)

Validez máxima – diez años

Se expide desde el 3 de septiembre de 2017

CARTÃO DE RESIDÊNCIA Familiar de Cidadão da União Europeia, Nacional de Estado Terceiro

Documento expedido a los nacionales de un tercer país que sean miembros de la familia de un nacional de la Unión 
Europea que residan en Portugal durante más de tres meses

Se expide a los nacionales de terceros países que sean miembros de la familia de un nacional portugués

Validez máxima – cinco años

Se expide a los miembros de la familia de un nacional de un país de la Unión Europea distinto de Portugal, con fecha 
de expiración idéntica a la del certificado de inscripción que obre en poder del miembro de la familia de que se trate.
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Validez máxima – cinco años
Se expide a los miembros de la familia de un nacional de un país de la Unión Europea distinto de Portugal que sea 
titular de una «Cartão de Residência Permanente de Cidadão da União Europeia» (tarjeta de residencia permanente 
para ciudadanos de la Unión Europea)
Validez máxima – cinco años
Se expide desde el 3 de septiembre de 2017
CERTIFICADO DE RESIDÊNCIA PERMANENTE CIDADÃO DA UNIÃO EUROPEIA
Documento expedido a los nacionales de la Unión Europea que lleven residiendo legalmente en Portugal más de 
cinco años
Validez máxima – diez años
Se expide desde el 9 de enero de 2019
TITULOS DE RESIDÊNCIA ESPECIAIS EMITIDOS PELO MINISTÉRIO DOS NEGÓCIOS ESTRANGEIROS
(Permisos de residencia especiales expedidos por el Ministerio de Asuntos Exteriores (véase el anexo 20)
OTROS DEMÁS DOCUMENTOS EXPEDIDOS A NACIONALES DE TERCEROS PAÍSES CON VALOR 
EQUIVALENTE A UN PERMISO DE RESIDENCIA:
CERTIFICADO DE CONCESSÃO DE AUTORIZAÇÃO DE RESIDÊNCIA AO ABRIGO DO REGIME DE 
PROTEÇÃO TEMPORÁRIA
Certificado expedido a beneficiarios de protección temporal, en virtud de la Decisión de Ejecución (UE) 2022/382 
del Consejo, de 4 de marzo de 2022, por la que se constata la existencia de una afluencia masiva de personas 
desplazadas procedentes de Ucrania en el sentido del artículo 5 de la Directiva 2001/55/CE y con el efecto de que se 
inicie la protección temporal (DO C 71 de 4.3.2022, p. 1)..
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